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Isolierter SmartSolar MPPT RS 450|100 450|200

LADEGERÄT

Batteriespannung 48 V

Nennladestrom 100 A 200 A

Maximale Ladeleistung 5,8 kW bei 57,6 V 11,5 kW bei 57,6 V

Ladespannung „Konstantspannung“ Standardeinstellung: 57,6 V (verstellbar)

Ladespannung „Erhaltungsspannung“ Standardeinstellung: 55,2 V (verstellbar)

Programmierbarer Spannungsbereich
Minimum: 36 V

Maximum: 60 V(7)

Ladealgorithmus Mehrstufig adaptiv (anpassbar)

Batterie-Temperatursensor Mitgeliefert

Max. Wirkungsgrad 96 %

Eigenverbrauch 15 mA

SOLAR

Maximale DC-PV-Spannung 450 V

Anlaufspannung 120 V

MPPT-Betriebsspannungsbereich 65– 450 V (1)

Anzahl der Tracker 2 4

Max. PV-Betriebseingangsstrom 16 A pro Tracker

Max. PV-Kurzschlussstrom (2) 20 A pro Tracker

Max. DC-Ausgangsladeleistung
4000 W pro Tracker

gesamt 5760 W
4000 W pro Tracker
gesamt 11520 W

Maximale PV-Array-Größe pro Tracker (3) 7200 Wp (450 V x 20 A) (3)

PV-Isolationsausfallstufe (4) 100 k� 

ALLGEMEINES

Synchronisierter Parallelbetrieb Ja, bis zu 25 Einheiten mit VE.Can

Programmierbares Relais (5) Ja

Schutz
PV-Verpolung

Ausgangskurzschluss
Übertemperatur

Datenkommunikation
VE.Direct-Anschluss, VE.Can-Anschluss & 

Bluetooth (6)

Bluetooth-Frequenz 2402 – 2480 MHz

Bluetooth-Leistung 4 dBm

Mehrzweck analog/digital im Anschluss Ja, 2x

Ferngesteuerte Ein-/Aus-Schaltung Ja
Betriebstemperaturbereich -40 bis +60 °C (Gebläse-Lüftung)
Feuchte (nicht kondensierend) max 95 %

GEHÄUSE

Material & Farbe Stahl, blau RAL 5012
Schutzklasse IP21

Batterie-Anschluss
2x M8-Bolzen, 1x 

positiv und 1x 
negativ

4x M8 bolts, 2x 
positive and 2x 

negative
Stromklemmen PV-Eingang 1 Paar MC4-Stecker und -Buchsen pro Tracker

Gewicht 7,9 kg 13,7 kg

Maße (H x B x T) in mm 440 x 313 x 126 487 x 434 x 146

NORMEN

Sicherheit EN-IEC 62109-1, EN-IEC 62109-2

Herkunftsland
Entworfen in den Niederlanden

Hergestellt in Indien
1) Der MPPT-Betriebsspannungsbereich wird durch die Batteriespannung eingeschränkt: PV VOCsollte 

8 x Batterieerhaltungsspannung nicht überschreiten. Zum Beispiel ergibt eine Erhaltungsspannung 
von 52,8 V eine maximale PV VOCvon 422,4 V. Siehe Produkthandbuch für weitere Informationen. 

2) Ein höherer Kurzschlussstrom kann den Regler beschädigen, wenn das PV-Array mit umgekehrter 
Polarität angeschlossen wird.

3) Max. 450 VOCergeben ca. 360 Vmpp, daher beträgt das maximale PV-Array ca. 360 V x 20 A = 7200 
Wp

4) Der SmartSolar MPPT RS prüft die ausreichende resistive Isolation zwischen PV+ und GND, sowie PV-
und GND. Sollte der Widerstand unter den Schwellenwert fallen, meldet das Gerät einen Fehler und 
sendet ein Fehlersignal an das GX-Gerät (falls angeschlossen) zur akustischen Benachrichtigung und 
E-Mail-Benachrichtigung. Trotz des Fehlers lädt das Gerät die Batterie weiter auf.

5) Programmierbares Relais, das für allgemeinen Alarm, DC-Unterspannung oder Aggregat-Start/Stop-
Funktion eingestellt werden kann. DC-Leistung: 4A bis zu 35 VDC und 1 A bis zu 70 VDC

6) Das MPPT RS ist derzeit nicht mit VE.Smart Networks kompatibel
7) Der Sollwert für das Ladegerät(Ladeerhaltung und Konstantspannung)kann auf maximal 60 V 

eingestellt werden. Die Ausgangsspannung an den Anschlüssen des Ladegeräts kann aufgrund der 
Temperaturkompensation sowie der Kompensation des Spannungsabfalls über die Kabel der Batterie 
höher sein. Der maximale Ausgangsstrom wird linear vom Gesamtstrom bei 60 V auf 5 A bei 62 V 
gesenkt.  Die Ausgleichsspannung kann auf maximal 62 V eingestellt werden, der Prozentsatz des 
Ausgleichsstroms auf maximal 6 %.

DDiiaaggrraammmm eeiinneess SSyysstteemmbbeeiissppiieellss 
Das 100-A-Modell des MPPT RS ist mit einem GX-Gerät kombiniert, 
das eine 48 V-Batterie mit 2 separaten Solar-PV-Strängen lädt. 

VVRRMM PPoorrttaall 
Wenn das MPPT RS an ein GX-Gerät mit Internetanschluss oder den 
GlobalLink 520 mit integrierter 4G-Konnektivität angeschlossen ist, können 
Sie auf unsere kostenlose Fernüberwachungs-Website (VRM) zugreifen. 
Dadurch werden alle Ihre Systemdaten in einem umfassenden grafischen 
Format angezeigt. Alarme können per E-Mail empfangen werden.



EV CHARGER NS

EV Charging Station NS EVC200300200

Eingangsspannungsbereich (V AC) 170 – 265 VAC

Nennladestrom 32 A / Phase

Nennleistung 22 kW

Stromausgabebereich 6 – 32 A

WLAN-Standards 802.11 b/g/n (nur 2,4 GHz)

Eigenverbrauch 15 mA bei 230 V

Konfigurierbare max. Stromstärke 10-32 A

Konfigurierbare min. Stromstärke 6 A bis zu 1 A unter dem Maximalwert

Stecker-Typ IEC 62196 Typ 2

ALLGEMEINES

Möglichkeiten zum Trennen der Verbindung Externer Schutzschalter (40 A empfohlen)

Konfigurierbarer Preis-/kWh-Rechner (EUR) Standardeinstellung: 0,13 (regelbar)

Steuerungsart
Webseite, GX-Gerät über Modbus TCP,

VictronConnect über Bluetooth

Leuchtring 55 konfigurierbare Lichteffekte verfügbar

Schutz Externer RCD erforderlich

Betriebstemperatur -25 °C bis +50 °C

Lagertemperatur -40 °C bis +80 °C

Feuchte 95 %, nicht kondensierend

Datenkommunikation Modbus TCP über WLAN, Bluetooth

GEHÄUSE

Gehäusefarbe
Hellblau (RAL 5012), Verkehrsschwarz (RAL 9017),

Verkehrsweiß (RAL 9016)

Stromanschlüsse 6-10 mm² / AWG 10-8

Schutzklasse IP44

Belüftung nicht erforderlich

Gewicht 3 kg

Maße (H x B x T) 372 x 292 x 122 mm

NORMEN

Sicherheit

IEC 61851-1, IEC 61851-22
Erkennung für Relaiskontakt verschweißt

Erkennung fehlender Schutzleiter
Erkennung fehlende Erdung

Erkennung kurzgeschlossener KP

Leistung estation
Die EV Charging Station NS (Elektrofahrzeug-Ladestation NS) kann sowohl dreiphasig als auch einphasig betrieben werden. Sie liefert maximal 
22 kW AC im dreiphasigen Betrieb und 7,3 kW im einphasigen Betrieb. Sie ist mit einer blauen Front ausgestattet. Alternativ kann auch eine 
schwarze oder weiße Front separat erworben werden.

WLAN-K ion
WLAN: 802.11 b/g/n zur Konfiguration, Überwachung und Steuerung. Das interne WLAN-Modul kann sowohl für die Ersteinrichtung als auch für 
die Überwachung im Access Point-Modus oder im Stationsmodus konfiguriert werden.

p
Mit einem Blick haben Sie die volle Kontrolle und Übersicht über alle Betriebsparameter und Sitzungsstatistiken.

Die Ladestation verfügt über einen vollständig programmierbaren RGB-Leuchtring um den Ladeanschluss herum, mit dem sich der Gerätestatus 
schnell feststellen lässt. Über die integrierte Weboberfläche kann sie so programmiert werden, dass sie je nach aktuellem Zustand (getrennt, 
geladen, geladen usw.) unterschiedliche Lichteffekte anzeigt.

Es stehe
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Integrat
Das EV Charging Station NS kann über ein Touch Portal gesteuert und 
überwacht werden. Das VRM-Portal bietet zudem Echtzeit- und benutzerdefinierte Berichte für konfigurierbare Zeiträume.

EV Charging Station NS - Fronnnnnt

EV Charging Station NS

Schwa bl d dddddddd)
o

VictronConnect App
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GLOBALLINK 520

Der GlobalLink 520 verbindet Ihr Remote-Victron-System oder einzelne Produkte mit VRM, unserem Online-Victron Remote Victron Remote 
Management Portal. Über dieses Portal können Sie den aktuellen und historischen Systembetrieb – wie Batteriespannung und wie Batteriespannung und 
Ladezustand – von überall auf der Welt überwachen. VRM ist kostenlos.

Einzigartig ist die vorinstallierte und Prepaid-SIM-Karte: Der GlobalLink kommt mit 5 Jahren 4G LTE-M-Konnektivität. Keine 
Notwendigkeit, SIM-Karten zu kaufen und zu warten.

Merkmale
• Smart device1) und VE.Direct Unterstützung: Verbinden Sie bis zu 10 Victron Smart-Produkte mit BLE und zwei 

fest verdrahteten VE. Direkct Geräte. 

• VRM Überwachung: Überwachen Sie den Ladezustand der Batterie, den Stromverbrauch, die 
Energiegewinnung aus PV, Generator und Netz oder überprüfen Sie Temperaturmessungen. Beobachten Sie 
Warnmeldungen und führen Sie Diagnoseprüfungen durch. 

• Unterstützung von RuuviTag: Diese Sensoren verbinden sich über BLE und lassen sich einfach über 
VictronConnect einrichten. Alle Daten wie Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Luftdruck stehen dann direkt im 
VRM zur Verfügung.

• Unterstützung für benutzerdefinierte SIM-Karte.

• Einfache Montage und Konfiguration: Der GlobalLink 520 kann an der Wand montiert werden. Die Bluetooth-
Funktion ermöglicht eine schnelle Verbindung und einfache Konfiguration über unsere App VictronConnect.

1) Im GlobalLink 520-Handbuch finden Sie unterstützte Victron-Produkte, die über Bluetooth verbunden werden können.

nk 520

Zube g
de

LTE-M P k A ß tOptionale LTE M

GlobalLink 520 ASS030543020

Versorgungsspannung 8–70 VDC

Leistungsaufnahme bei aktiviertem 
(deaktiviertem) Bluetooth

Durchschnitt bei 
geöffnetem Relais

Durchschnitt bei 
geschlossenem Relais

12 V 50 mA (20 mA) 64 mA (40 mA)
24 V 26 mA (10 mA) 34 mA (20 mA)
48 V 14 mA (5 mA) 19 mA (10 mA)

Montage Wand 

Eingangsverbindung

VE.Direct-Anschlüsse (immer isoliert) 2

Unterstützung von RuuviTag Ja

Instant Readout (Sofortige Anzeige)
über Bluetooth

Ja
(verbinden Sie bis zu 10 zusätzliche Smart-Geräte über BLE)

Digitale Eingänge 2

Relais
1 x NO/NC

DC bis zu 30 VDC: 2 A
AC: 0,5 A, 125 VAC

Ausgangsverbindung

Bluetooth Ja

WLAN Nein

Mobilfunknetz

CAT M1 (LTE-M)
17 unterstützte Bänder von 699 Mhz bis 2690 Mhz (gesamte weltweite 

Unterstützung)
Unterstützt werden derzeit folgende Bänder: 1, 2, 3, 4, 5, 8, 12, 13, 14, 17, 

18, 19, 20, 25, 26, 28, 66

Maße

Äußere Maße (H x B x T) 123 x 67 x 23 mm

Betriebstemperaturbereich -20 bis +50 °C

Sonstiges

Antenne Interne und SMA-Anschlussbuchse für optionale externe Antenne

Werkseitig mitgelieferte SIM 1nce Daten-Sim mit 5 Jahren Konnektivität

Unterstützung für benutzerdefinierte SIM Ja

Optionale externe LTE-M-SMA-M-Antenne
Außenantenne zur 

Wandmontage 3 Meter ANT100200100

Puck-Außenantenne 3 Meter ANT100200200
Anmerkungen

1. Weitere Informationen über den GlobalLink 520 finden Sie auf der Produktseite, im Handbuch und auf unseren 
Community-Seiten: 
https://www.victronenergy.de/panel-systems-remote-monitoring/globallink-520
https://www.victronenergy.com/media/pg/GlobalLink_520/de/index-de.html
https://community.victronenergy.com/topics/65904/globallink.html
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VM-3P75CT REL200300100

SPANNUNGSEINGÄNGE

Spannungsanschluss Direkt
Eingangsspannungsbereich L-N 85 bis 265 VAC
Eingangsspannungsbereich L-L 150 bis 460 VAC
Frequenz 50/60 Hz

STROMEINGÄNGE

Stromanschluss Über Stromwandler (im Lieferumfang enthalten – Drahtlänge: 640 mm)
Nennstrom 75 A

KOMMUNIKATION

VE.Can-Kommunikationsschnittstelle Zwei RJ45-Steckverbinder (VE.Can Abschlusswiderstände im Lieferumfang 
enthalten)

Ethernet-Kommunikationsanschluss Ein RJ45-Steckverbinder, Modbus UDP
Baudrate 100 ms

STROMVERSORGUNG

Typ Eigenstromversorgung über L1-N
Verbrauch 1,45 W / 3,1 VA
Frequenz 50/60 Hz

GEHÄUSE

Material & Farbe Polycarbonat, blau (RAL 5012)
Spannungsanschluss Schraubenklemmen 0,25–1,5 mm2 (24–16 AWG)
Anschluss des Stromwandlers Steckbare Schraubklemmen (inklusive)
Schutzklasse IP20
Gewicht 370 g (einschließlich Verpackung)
Maße (H x B x T) 90 x 71 x 59 mm (3,5 x 2,8 x 2,3 Zoll)

UMGEBUNG
Verwendung im Innen- und Außenbereich Nur im Gebäudeinneren
Betriebstemperatur Von -10 bis +55 °C
Lagertemperatur Von -20 bis +70 °C
Relative Feuchtigkeit < 90 %, nicht kondensierend
Höhenlage 2000 m (6562 Fuß)
Spannungsschwankungen in der Netzversorgung ±0,1 Un
Überspannungskategorie Kat. III
Verschmutzungsgrad 2

NORMEN

Sicherheit EN-IEC 61010-1

VM-3P75CT
Dreiphasiger Energy Meter

DDrreeiipphhaassiiggeerr EEnneerrggyy MMeetteerr mmiitt EEtthheerrnneett-- uunndd VVEE..CCaann--KKoommmmuunniikkaattiioonnssaannsscchhllüüsssseenn 
Der Victron VM-3P75CT Energy Meter ist ein Standardgerät zur Messung der Leistung und Energie von einphasigen, spalt- und 
dreiphasigen Anwendungen, z. B. am Verteilerkasten oder zur Messung der Leistung eines PV-Wechselrichters, eines Lichtmaschinen 
oder der Leistung eines Wechselrichters und Wechselrichter/Ladegeräts.

HHoohhee BBaauuddrraattee 
Der Energy Meter berechnet die RMS-Leistungswerte für jede Phase und überträgt sie mit einer hohen Rate über VE.Can oder Ethernet, 
wodurch genauere Messungen für den Stromverbrauch, den Netzimport und die Netzeinspeisung, zum Beispiel in einem ESS-System, 
möglich sind.

MMiitt ddeemm VVMM--33PP7755CCTT iisstt ddiiee EEiinnrriicchhttuunngg eeiinn KKiinnddeerrssppiieell 
Der Energy Meter wurde für eine einfache Integration konzipiert und funktioniert bei den meisten Systemen sofort als Netzzähler (direkt 
einsatzbereit). Eine Konfiguration (über VictronConnect) ist nur für die Änderung der Funktion (Netzzähler, PV-Wechselrichter, 
Wechselstromaggregat oder Wechselstromlastzähler) und die manuelle IP-Konfiguration anstelle des Standard-DHCP erforderlich.

FFeerrnnüübbeerrwwaacchhuunngg vvoonn üübbeerraallll aauuss 
Seine Daten werden in der VictronConnect App, auf einem GX-Gerät wie dem Cerbo GX oder Ekrano GX sowie unserem VRM-Portal
angezeigt.

MMüühheelloossee IInnssttaallllaattiioonn mmiitt aannsstteecckkbbaarreenn SSttrroommwwaannddlleerrnn 
Der VM-3P75CT verwendet Stromwandler in Form von Klemmen, um den Strom genau zu messen, ohne dass die Verkabelung einer 
bestehenden Installation geändert werden muss.

KKoonnffiigguurriieerrbbaarree MMeetthhooddee zzuurr EEnneerrggiieerreeggiissttrriieerruunngg 
Das VM-3P75CT bietet eine konfigurierbare Methode zur Energieregistrierung, die die Auswahl zwischen vektorieller, arithmetischer oder 
absoluter Registrierung ermöglicht. Diese Flexibilität macht es für verschiedene regionale Voraussetzungen geeignet.

UUmmffaasssseennddee ÜÜbbeerrwwaacchhuunngg eelleekkttrriisscchheerr PPaarraammeetteerr 
Anzeige der Spannungen zwischen Phase und Neutralleiter, Phase und Phase und der Schutzerdung sowie der Ströme zwischen 
Neutralleiter und Phase. 

LLEEDD--PPuullssaauussggaanngg 
Die Status-LED kann als Energieimpulssignal konfiguriert werden, um eine visuelle Diagnose auf einen Blick zu ermöglichen.

VM-3P75CT

Stromwandler

VE.Can RJ45-
Abschlusswiderstände

Zubehör im Lieferumfang:
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chalter
Die SuperPack Batterien sind extrem einfach zu installieren und es werden keine zusätzlichen Komponenten benötigt.

trennt die Batterien im Falle einer Tiefenentladung, Überladung, niedriger oder hoher Temperatur abtrennen.

Batterie wird in folgenden Fällen aufgrund von Sulfatierung vorzeitig versagen:
lange Zeit in unzureichend geladenem Zustand in Betrieb ist (z. B. die Batterie wird selten oder nie voll aufgeladen).

Wenn sie in einem teilweise entladenen oder schlimmer noch, vollständig entladenen Zustand belassen wird.

Eine Lithium-Ionen-Batterie muss nicht voll aufgeladen sein. Die Betriebslebensdauer erhöht sich sogar noch leicht, wenn die Batterie anstatt voll nur teilweise 
aufgeladen ist. Darin liegt ein bedeutender Vorteil von Lithium-Ionen-Batterien im Vergleich zu Blei-Säure-Batterien.

Die SuperPack Batterien unterbrechen den Lade-bzw. Entlade-Strom, wenn die maximalen Nennwerte überschritten werden.

Effffffffff izient
Bei zahlreichen Einsatzmöglichkeiten (insbesondere bei netzunabhängigen Solar-Anlagen), kann der Energienutzungsgrad von ausschlaggebender Bedeutung sein.
Der Energienutzungsgrad eines Ladezyklus (Entladen von 100 % auf 0 % und Wiederaufladen auf 100 %) einer durchschnittlichen Blei-Säure-Batterie liegt bei ca. 
80 %.
Der Energienutzungsgrad eines Ladezyklus einer Lithium-Ionen-Batterie liegt dagegen bei 92 %.
Der Ladevorgang einer Blei-Säure Batterie wird insbesondere dann ineffizient, wenn die 80 %-Marke des Ladezustands erreicht wurde. Das führt zu 
Energienutzungsgraden von nur 50 %. Bei Solar-Anlagen ist dieser Wert sogar noch geringer, da dort Energiereserven für mehrere Tage benötigt werden (die 
Batterie ist in einem Ladezustand zwischen 70 % und 100 % in Betrieb).
Eine Lithium-Ionen-Batterie erzielt dagegen noch immer einen Energienutzungsgrad von 90 %, selbst wenn sie sich in einem flachen Entladezustand befindet.

lten
Die Batterien lassen sich parallel schalten. Eine Reihenschaltung ist nicht zulässig.
Nur in aufrechter Position verwenden.

Lithium SuperPack 12,8/20 12,8/60
12,8/100

Hoher Strom
12,8/200 25,6/50

Chemie LiFePO4

Nennspannung 12,8 V 25,6 V

Nennkapazität bei 25 °C 20 Ah 60 Ah 100 Ah 200 Ah 50 Ah

Nennkapazität bei 0 °C 16 Ah 48 Ah 80 Ah 160 Ah 40 Ah

Nennenergie bei 25 °C 256 Wh 768 Wh
1280 W

h
2560 Wh 1280 Wh

Lebenszyklus bei 80 % 
Entladetiefe und 25 °C 2500 Zyklen

Kapazitätsverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %

Energieverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %

Rundlaufeffizienz. 92 %

LADEN und ENTLADEN

Maximaler kontin. Entladestrom (1) 30 A 30 A 100 A 70 A 50 A

Spitzenwert Entladestrom (10 s) 80 A 80 A 150 A 100 A 100 A

Entladeschlussspannung 10 V 20 V
Ladespannung, 
Konstantspannung (2) 14,2 V – 14,4 V 28,4 V – 28,8 V

Ladespannung, Ladeerhaltung 13,5 V 27 V

Maximaler kontin. Ladestrom 15 A 30 A 100 A 70 A 50 A

BETRIEBSBEDINGUNGEN

Parallelschaltung Ja, unbegrenzt

Reihenschaltung Nein

Betriebstemperatur Entladung: -20 °C bis +50 °C    Laden: +0 °C bis +45 °C (3)

Lagertemperatur -40 °C bis +65 °C
Maximale Lagerungszeit bei voller 
Ladung

1 Jahr ≤ 25 °C        3 Monate ≤ 40 °C

Luftfeuchtigkeit (nicht 
kondensierend)

Max. 95 %

Schutzklasse IP 43

MONTAGE

Kann auf die Seite gestellt werden Ja (4, 5) Ja (4) Ja (4) Ja (4, 6) Ja (4)

SONSTIGES
Stromanschluss 
(Gewindeeinsatzbuchsen)

M5 M6 M8 M8 M8

Maße (H x B x T) mm
167 x 181

x 77
213 x 229

x 138
220 x 330

x 172
208 x 520

x 269
220 x 330

x 172
Gewicht 3,5 kg 9,5 kg 14 kg 21 kg 14 kg
1. Die Batterie kann sich trennen, wenn eine Last mit hoher Eingangskapazität angeschlossen wird, wie z. B. ein Wechselrichter. Die Batterie 

versucht jedoch nach etwa 10 Sekunden erneut, eine Verbindung herzustellen.
2. Die Konstantspannungsdauer sollte bestenfalls nicht länger als 4 Stunden sein. Eine länger andauernde Konstantspannungsphase kann die 

die Lebensdauer der Batterie leicht verringern.
3. Seriennummer HQ2040 und neuer: Das Aufladen wird automatisch blockiert, wenn die Zelltemperatur unter 0± 3 °C sinkt. Das Aufladen 

wird wieder akzeptiert, wenn die Temperatur über 3± 3 °C steigt. Das Entladen wird automatisch blockiert, wenn die Zelltemperatur unter -
20± 3 °C sinkt. Dieser Schutz wird zurückgesetzt, wenn die Temperatur über -15± 3 °C steigt.

4. Die Batterie kann aufrecht und seitlich montiert werden (mit Ausnahme von 5) und 6), jedoch nicht mit den Batterieanschlüssen nach unten.
5. Legen Sie die Batterie nicht mit dem Minuspol auf die Seite – siehe Bild links.
6. Legen Sie die Batterie nicht auf die lange Seite, sodass sich der Pluspol unten befindet – siehe Abbildung links.

12, 512020705) (4)

12,8/200 (BAT512120705) (5)

12,8 V & 25,6 V LITHIUM SUPERPACK BAT TERIEN



12,8V & 25,6 VOLT LITHIUM-EISENPHOSPHAT-
BAT TERIEN SMART

Die Lithium Battery Smart-Batterien von Victron Energy sind Lithium-Eisenphosphat (LiFePO4)-Batterien und sind in den Spannungen 12,8 V oder 
25,6 V in verschiedenen Kapazitäten erhältlich. Sie können in Reihe, parallel und sowohl in Reihe als auch parallel geschaltet werden, sodass eine 
Batteriebank für Systemspannungen von 12 V, 24 V oder 48 V ausgelegt werden kann. Die maximale Anzahl von Batterien in einem System 
beträgt 20, was zu einem maximalen Energiespeicher von 84 kWh in einem 12 V-System und bis zu 102 kWh in einem 24 V1)- und 48 V1)-System 
führt.

Eine einzelne LFP-Zelle hat eine Nennspannung von 3,2 V. Eine 12,8 V-Batterie besteht aus 4 in Reihe geschalteten Zellen, und eine 25,6 V-Batterie 
besteht aus 8 in Reihe geschalteten Zellen.

Lithium-Eisenphosphat?

Eine Blei Säure-Batterie wird in folgenden Fällen aufgrund von Sulfatierung vorzeitig versagen:
• Wenn sie lange Zeit in unzureichend geladenem Zustand in Betrieb ist (z. B. die Batterie wird selten oder nie voll aufgeladen).
• Wenn sie in einem teilweise geladenen oder was noch schlimmer ist, völlig entladenen Zustand belassen wird (Yacht oder 

Wohnmobil während des Winters).

Eine LFP-Batterie:
• Muss nicht voll aufgeladen sein. Die Betriebslebensdauer erhöht sich sogar noch leicht, wenn die Batterie anstatt voll nur teilweise 

aufgeladen ist. Darin liegt ein bedeutender Vorteil von LFP-Batterien im Vergleich zu Blei-Säure-Batterien.
• Weitere Vorteile betreffen den breiten Betriebstemperaturenbereich, eine exzellente Zyklisierung, geringe Innenwiderstände und 

einen hohen Wirkungsgrad (siehe unten).

Die LFP Batterie ist daher die beste Wahl für den anspruchsvollen Gebrauch.

Effffffffff izient
• Bei zahlreichen Einsatzmöglichkeiten (insbesondere bei netzunabhängigen Solar- und/oder Windkraftanlagen), kann der 

Energienutzungsgrad von ausschlaggebender Bedeutung sein.
• Der Energienutzungsgrad eines Ladezyklus (Entladen von 100 % auf 0 % und Wiederaufladen auf 100 %) einer durchschnittlichen 

Blei-Säure-Batterie liegt bei ca. 80 %.
• Der Energienutzungsgrad eines Ladezyklus einer LFP-Batterie liegt dagegen bei 92 %.
• Der Ladevorgang einer Blei-Säure Batterie wird insbesondere dann ineffizient, wenn die 80 %-Marke des Ladezustands erreicht 

wurde. Das führt zu Energienutzungsgraden von nur 50 %. Bei Solar-Anlagen ist dieser Wert sogar noch geringer, da dort 
Energiereserven für mehrere Tage benötigt werden (die Batterie ist in einem Ladezustand zwischen 70 % und 100 % in Betrieb).

• Eine LFP-Batterie erzielt dagegen noch immer einen Energienutzungsgrad von 90 %, selbst wenn sie sich in einem flachen 
Entladezustand befindet.

d Gewicht
Platzeinsparung von bis zu 70 %
Gewichteinsparung von bis zu 70 %

• LFP-Batterien sind im Vergleich zu Blei-Säure-Batterien teuer. Jedoch werden sich die höheren Anschaffungskosten bei 
anspruchsvollen Einsatzmöglichkeiten aufgrund der längeren Betriebslebensdauer, der hohen Zuverlässigkeit und dem 
hervorragenden Energienutzungsgrad mehr als bezahlt machen.

Bluetooth
• Mit Bluetooth können Zellspannungen, Temperatur und Alarmstatus überwacht werden.
• Sofortige Anzeige: Die VictronConnect App kann die wichtigsten Daten auf der Seite Geräteliste anzeigen, ohne dass eine 

Verbindung zum Produkt erforderlich ist. 
• Dies ist sehr nützlich, um ein (potenzielles) Problem zu lokalisieren, z. B. eine Zellunausgeglichenheit.

Sechs maß ungen
• Es gibt 6 verschiedene, auf unterschiedliche Anwendungen zugeschnittene BMS-Modelle, die mit der Lithium Battery Smart 

verwendet werden können. Der Leitfaden für Systementwurf und Auswahl des BMS im Handbuch der Batterie bietet einen Überblick 
und erläutert die Unterschiede und die jeweilige typische Verwendung.

1) Um die benötigte Ausgeglichenheit zu reduzieren, empfehlen wir, so wenig verschiedene Batterien wie möglich in Serie zu verwenden. 24 V-
Systeme werden am besten unter Verwendung von 24 V-Batterien konstruiert. Und 48 V-Systeme werden am besten mit zwei 24 V-Batterien in 
Serie konstruiert. Die Alternative, vier 12-V-Batterien in Reihe zu schalten, funktioniert zwar, erfordert aber mehr Zeit für die regelmäßige 
Ausgeglichenheit.

12,8 V 60 Ah LiFeP ie

VictronConnect App



93

Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Niederlande
E-Mail: sales@victronenergy.com | wwwwww..vviiccttrroonneenneerrggyy..ccoomm 

Unsere LFP-Batterien verfügen über einen integrierte Zellenausgleichs- und über eine Zellenüberwachungsfunktion. Die Kabel der Zellenausgleichs-/Überwachungsfunktion lassen 
sich miteinander verketten und müssen an ein Batterie-Management-System (BMS) angeschlossen werden. 

BBaatttteerriiee--MMaannaaggeemmeenntt--SSyysstteemm ((BBMMSS)) 
Aufgaben des BMS:

1. die Erzeugung eines Voralarms, wenn die Spannung einer Batteriezelle unter 3,1 V (anpassbar 2,85–3,15 V) abfällt.
2. das Unterbrechen bzw. Abschalten der Last, wenn die Spannung einer Batteriezelle unter 2,8 V (anpassbar 2,6–2,8 V) abfällt.
3. den Ladevorgang stoppen, wenn die Spannung einer Batteriezelle auf mehr als 3,75 V ansteigt oder wenn die Temperatur zu hoch oder zu niedrig wird.

Weitere Eigenschaften finden Sie in den BMS-Datenblättern.

TTeecchhnniisscchhee DDaatteenn ddeerr BBaatttteerriiee 

SPANNUNG UND KAPAZITÄT
LFP-

Smart
12,8/50

LFP-
Smart

12,8/100

LFP-
Smart

12,8/160

LFP-
Smart

12,8/180

LFP-
Smart

12,8/200

LFP-BMS 
12,8/330

LFP-BMS 
25,6/100

LFP-
Smart 

25,6/200-a
Nennspannung 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V
Nennkapazität bei 25 °C* 50 Ah 100 Ah 160 Ah 180 Ah 200 Ah 330 Ah 100 Ah 200 Ah
Nennkapazität bei 0 °C* 40 Ah 80 Ah 130 Ah 150 Ah 160 Ah 260 Ah 80 Ah 160 Ah
Nennkapazität bei -20 °C* 25 Ah 50 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 160 Ah 50 Ah 100 Ah
Nennkapazität bei 25 °C* 640 Wh 1280 Wh 2048 Wh 2304 Wh 2560 Wh 4220 Wh 2560 Wh 5120 Wh
Kapazitätsverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %
Energieverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %
Rundlaufeffizienz. 92 %
* Entladestrom ≤1C

LEBENSZYKLUS (Kapazität ≥ 80 % des Nennwerts)
80 % Entladetiefe 2500 Zyklen
70 % Entladetiefe 3000 Zyklen
50 % Entladetiefe 5000 Zyklen

ENTLADUNG
Maximaler fortlaufender
Entladestrom

100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A

Empfohlener fortlaufender
Entladestrom

≤50 A ≤100 A ≤160 A ≤180 A ≤200 A ≤300 A ≤100 A ≤200 A

Entladeschlussspannung 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 11,2 V 22,4 V 22,4 V
Innenwiderstand 2 mΩ 0,8 mΩ 0,9 mΩ 0,9 mΩ 0,8 mΩ 0,8 mΩ 1,6 mΩ 1,5 mΩ

BETRIEBSBEDINGUNGEN
Betriebstemperatur Entladung: -20 °C bis +50 °C          Aufladen: +5℃ bis +50℃
Lagertemperatur -45℃ bis +70℃
Luftfeuchtigkeit (nicht 
kondensierend)

Max. 95 %

Schutzklasse IP 22
AUFLADEN

Ladespannung Zwischen 14 V/28 V und 14,4 V/28,8 V (14,2 V/28,4 V empfohlen)
Erhaltungsspannung 13,5 V/27 V
Maximaler Ladestrom 100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A
Empfohlener Ladestrom ≤30 A ≤50 A ≤80 A ≤90 A ≤100 A ≤150 A ≤50 A ≤100 A

MONTAGE
Kann auf die Seite gestellt 

werden
Ja2) Ja2) Ja2) Ja2) Ja2) Nein3) Ja2) Ja2)

SONSTIGES
Max. Lagerzeit bei 25 °C1) 1 Jahr
BMS-Anschluss Kabel mit Stecker und Kupplung mit M8 Rundsteckverbinder, Länger 50 cm
Max. Batterien pro BMS 20 (102 kWh pro BMS4))
Stromanschluss 
(Gewindeeinsatzbuchsen)

M8 M8 M8 M8 M8 M10 M8 M8

Maße (H x B x T) mm 199 x 188 x 147 197 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 237 x 321 x 152 265 x 359 x 206 197 x 650 x 163 237 x 650 x 163

Gewicht 7 kg 14 kg 18 kg 18 kg 20 kg 29 kg 28 kg 39 kg
NORMEN

Sicherheit
Zellen: UL1973 + IEC62619:2017 + 

UL9540A
Zellen:

IEC62133:2012

Zellen: UL1973 + 
IEC62619:2017 + 

UL9540A
Batterie: 

IEC62619:2017 + 
IEC62620:2014

Zellen: UL1642 Zellen: UL1973 
+ UL9540A

Zellen: UL1973 + 
IEC62619:2017 + 

UL9540A
Batterie: 

IEC62620:2014

EN 60335-1:2012/AC:2014, EN-IEC 62368-1: 2020, IEC 61427-1:2013
EMC EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 - EN 55014-1:2017/A11:2020
Automobilbranche ECE R10-6

1) Bei voller Ladung
2) Die Lithium-Batterie kann aufrecht und auf der Seite liegend montiert werden, jedoch nicht mit den Batterieanschlüssen nach unten
3) Die Lithium-Batterie mit 12,8 V / 330 Ah darf nur in aufrechter Position montiert werden
4)  Bis zu 5 BMS können parallel geschaltet werden. Weitere Informationen finden Sie in den offiziellen Pressemitteilungen



LITHIUM-NG-BAT TERIEN MIT 12,8,  25,6 & 51 ,2 VOLT

Victron Energy Lithium-NG-Batterien sind Lithium-Eisenphosphat-Batterien (LiFePO₄ oder LFP), die in 
verschiedenen Kapazitäten mit Nennspannungen von 12,8 V, 25,6 V und 51,2 V erhältlich sind. Sie können in 
Reihe, parallel oder in einer Kombination aus beidem geschaltet werden, sodass Batteriebanken für 
Systemspannungen von 12 V, 24 V oder 48 V ausgelegt werden können. Bei der Konfiguration einer 
Batteriebank mit 12-V- oder 24-V-Batterien können maximal 50 Batterien verwendet werden, während bei 
48-V-Batterien bis zu 25 Batterien verwendet werden können. Dies ermöglicht eine maximale 
Energiespeicherkapazität von 192 kWh mit 12-V-Batterien, bis zu 384 kWh mit 24-V-Batterien und 12  kWh 
mit 48-V-Batterien.

Hauptmerkmale:

Integrierter Shunt
Die Batteriedaten (Batteriespannung, -strom und -temperatur) werden an das BMS übertragen und 
dort ausgewertet, d. h. zur Berechnung des Ladezustands, der dann über VictronConnect oder eine 
GX-Kommunikationszentrale ausgelesen werden kann, oder um spezifische Warnungen und Alarme 
zu erstellen und auszugeben.

Automatische Einrichtung, Überwachung und Steuerung über VictronConnect App oder ein GX-Gerät 
und das VRM-Portal
Alle Batterieparameter werden vom BMS automatisch verwaltet. Das BMS erkennt automatisch die 
Systemspannung und die Anzahl der Batterien in Parallel-, Reihen- und Reihen/Parallelschaltung. Das 
BMS (ab sofort Lynx Smart BMS NG 500 A / 1000 A, weitere Modelle folgen) ist obligatorisch und muss 
separat erworben werden.

Die Überwachung und Steuerung erfolgt über VictronConnect (jedes BMS-Modell verfügt über 
Bluetooth), ein GX-Kommunikationszentrum oder das VRM-Portal. Sie können Batterieparameter wie 
Zellstatus, Batteriespannungen, Strom und Temperaturen in Echtzeit anzeigen. Die Firmware der 
Batterie wird automatisch durch das BMS aktualisiert.

Einfache Halterungsmontage
Montagehalterungen erleichtern die Installation und sorgen dafür, dass die Batterie optimal gegen 
Verrutschen und Umkippen gesichert ist.

Erhöhter Eindringschutz (IP-Klassifizierung)
Die Lithium-NG-Batterien sind effektiv gegen Staub versiegelt und können einem Niederdruck-
Wasserstrahl standhalten, so dass sie für Umgebungen geeignet sind, in denen Staub und Wasser ein 
Problem darstellen.

Niedrige Selbstentladungsrate
Die Selbstentladungsrate wurde deutlich verbessert und beträgt nun maximal 2 % der 
Batteriekapazität pro Monat. Eine niedrige Selbstentladungsrate trägt zur Gesamtleistung, 
Langlebigkeit und Zuverlässigkeit der NG-Batterien bei.

Lithium-NG-Batterie mit 25,6 V, 200 Ah

V
B

Ge

Be

00 A & 1000 A
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Unsere Lithium-NG-Batterien verfügen über einen integrierte Zellenausgleichs- und über eine Zellenüberwachungsfunktion. Die Kabel 
der Zellenausgleichs-/Überwachungsfunktion lassen sich miteinander verketten und müssen an ein Batterie-Management-System (BMS) 
angeschlossen werden. 

BBaatttteerriiee--MMaannaaggeemmeenntt--SSyysstteemm ((BBMMSS)) 
Aufgaben des BMS:

1. einen Voralarm auslösen, wenn die Spannung einer Batteriezelle auf weniger als 3,0 V sinkt.
2. die Last trennen oder abschalten, wenn die Spannung einer Batteriezelle auf weniger als 2,8 V sinkt.
3. den Ladevorgang stoppen, wenn die Spannung einer Batteriezelle auf mehr als 3,6 V ansteigt oder wenn die Temperatur zu hoch 

oder zu niedrig wird.

TTeecchhnniisscchhee DDaatteenn ddeerr BBaatttteerriiee 

SPANNUNG UND KAPAZITÄT
LFP-

12,8/100
LFP-

12,8/150
LFP-

12,8/200
LFP-

12,8/300
LFP-

25,6/100
LFP-  

25,6/200
LFP-  

25,6/300
LFP-

51,2/100

Nennspannung 12,8 V 12,8 V 12,8 V 12,8 V 25,6 V 25,6 V 25,6 V 51,2 V

Nennkapazität bei 25 °C* 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah

Nennkapazität bei 25 °C* 1280 Wh 1920 Wh 2560 Wh 3840 Wh 2560 Wh 5120 Wh 7680 Wh 5120 Wh

Kapazitätsverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %

Energieverlust (pro 100 Zyklen, bei 25 °C, 100 % Entladetiefe): <1 %

Rundlaufeffizienz. 92 %

* Entladestrom ≤1C

LEBENSZYKLUS (Kapazität ≥ 80 % des Nennwerts)
80 % Entladetiefe 2500 Zyklen

70 % Entladetiefe 3000 Zyklen

50 % Entladetiefe 5000 Zyklen

ENTLADUNG
Max. unterbrechungsfreier
Entladestrom (C-Rate) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)

Max. Impuls-Entladestrom 10 s (C-Rate) 200 A (2C) 300 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C)
Entladeschlussspannung 11,2 V 22,4 V 44,8 V
Innenwiderstand 2 mΩ 1 mΩ 4 mΩ 2 mΩ 1 mΩ 8 mΩ

AUFLADEN
Ladespannung Zwischen 14 V / 28 V / 56 V und 14,4 V / 28,8 V / 56,8 V

Erhaltungsspannung 13,5 V / 27 V 54 V

Max. Dauerladestrom (C-Rate) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)

Max. Impuls-Ladestrom 10 s (C-Rate) 200 A (2C) 225 A (1.5C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C)

ALLGEMEINES
BMS Lynx Smart BMS NG 500 A / 1000 A (M10-Sammelschienen), muss separat erworben werden

Zellmaße Zellspannungen und -temperaturen, Batteriestrom

Batterie-BMS-Schnittstelle Stecker + Buchse mit M8-Rundsteckverbinder mit digitaler Hochgeschwindigkeitskommunikation, Länge 50 cm

M8-Verlängerungskabel sind separat in verschiedenen Längen zwischen 1 und 5 Metern erhältlich

Alarmfunktion Voralarmkontakt am BMS

Bluetooth Im BMS

Max. Batterien pro BMS 50 (bis zu 384 kWh pro BMS 3)) 25 (128 kWh 
pro BMS 3))

Firmware-Aktualisierungen für die Batterie Automatische Aktualisierung der Batterie-Firmware durch BMS

Reparierbar Ja (Abdeckung kann mit Schrauben entfernt werden)

BETRIEBSBEDINGUNGEN
Betriebstemperatur Entladung: -20 °C bis +50 °C      |     Aufladen: +5 °C bis +50 °C

Lagertemperatur -45 °C bis +70 °C

Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend) Max. 95 %

Schutzklasse IP65

MONTAGE
Befestigungsmöglichkeiten Riemen oder Montagehalterungen (Inkl. Halterungen)

Kann auf die Seite gestellt werden Ja2)

SONSTIGES
Selbstentladungsrate ≤ 3 % pro Monat bei 25 °C

Stromanschluss M8 (Gewindeeinsätze und Bolzen)

Maße (H x B x T) mm 235 x 197 x 160 205 x 250 x 205 235 x 341 x 160 206 x 447 x 205 235 x 341 x 160 235 x 648 x 162 206 x 841 x 205 235 x 648 x 162

Gewicht (geschätzt) 9 kg 14 kg 19 kg 29 kg 19 kg 37 kg 52 kg 37 kg

NORMEN

Sicherheit

Zellen: 
UL1973

UL9540A 
IEC62619

Zellen: UL1973

UL9540A 
IEC62619
(alle drei 

ausstehend)

Zellen: 
UL1973

UL9540A 
IEC62619

Zellen: 
UL1973

UL9540A 

IEC62619 (alle 
drei 

ausstehend)

Zellen: 
UL1973

UL9540A 
IEC62619

Zellen: 
UL1973

UL9540A 
IEC62619

Zellen: UL1973

UL9540A 
IEC62619
(alle drei 

ausstehend)

Zellen: UL1973

UL9540A 
IEC62619
(alle drei 

ausstehend)
Batterie: IEC 62619 (ausstehend)

EMC EN 61000-6-3, EN 61000-6-2

Automobilbranche ECE R10-6 (ausstehend)

Leistung IEC 62620 (ausstehend)



LYNX SHUNT VE.CAN

Sammelschiene mit chung
Der Lynx Shunt VE.Can ist ein integraler Bestandteil des Lynx-Verteilersystems und verfügt über eine 
positive und negative Sammelschiene, einen Batteriemonitor und einen Sicherungshalter für die 
Hauptsicherung des Systems. Er ist in zwei Versionen erhältlich: M8 und M10. Der Shunt kann über 
VE.Can mit GX-Geräten kommunizieren. Zusätzlich ist er mit einer Betriebs-LED zur Statusanzeige 
ausgestattet.

Das Modell M10 enthält eine zusätzliche Sammelschiene, die die Sicherung im Shunt ersetzen kann. 
Dadurch kann die Hauptsicherung flexibel außerhalb des Shunts an einem anderen Ort platziert 
werden. Dies ist besonders bei größeren Systemen nützlich, bei denen höher bemessene Sicherungen 
erforderlich sind.
Der Lynx Shunt VE.Can wird mit zwei RJ45-VE.Can-Abschlusswiderständen geliefert, welche beim 
Anschluss an ein GX-Gerät verwendet werden.

Der Lynx Shunt VE.Can M8 ist speziell für die Aufnahme einer CNN-Sicherung ausgelegt. Das Modell M10 
kann CNN-, ANL oder Mega-Sicherungen aufnehmen. Die Sicherung ist separat zu erwerben. Für 
weitere Informationen siehe den Abschnitt Sicherung im Handbuch für den Lynx Shunt VE.Can.

Das Lynx-V ystem
Das Lynx-Verteilersystem ist ein modulares Sammelschienensystem, das Gleichstromanschlüsse, 
Verteiler, Sicherungen, Batterieüberwachung und/oder Lithium-Batteriemanagementfunktionen 
beinhaltet. Für weitere Informationen siehe die 
Produktseite der Gleichstromverteilungssysteme.

Das Lynx-Verteilersystem besteht aus den folgenden Komponenten:
• Lynx Power In(M8 M10) – Eine Plus- und Minus-Sammelschiene mit 4 Anschlüssen für Batterien 

oder Gleichstromgeräte.
• Lynx C 10) – Eine Plus- und Minus-Sammelschiene, die bis zu zwei Stränge von 

Lithium Batterien mit Sicherungen der Klasse T (erhältlich in 225 A, 250 A, 350 A und 400 A; müssen 
separat erworben werden) verbindet und absichert.

• Lynx D r – Eine Plus- und Minus-Sammelschiene mit 4 abgesicherten Anschlüssen für 
Batterien oder Gleichstromgeräte zusammen mit einer Sicherungsüberwachung.

• Lynx Shunt VE.Can (M8, M10) – Eine Plus-Sammelschiene mit einem freien Platz für eine 
Hauptsicherung des Systems und eine Minus-Sammelschiene mit einem Shunt zur 
Batterieüberwachung. Es verfügt über VE.Can-Kommunikation zur Überwachung und Einrichtung 
mit einem GX-Gerät.

• Lynx Sm 500 und 1000 (M8 – Modell 1000 A nur in M10) – Zur Verwendung mit den 
Victron Energy Smart Lithium-Batterien. Es besteht aus einer Plus-Sammelschiene mit einem Schütz, 
das von einem Batteriemanagementsystem (BMS) angesteuert wird, und einer Minus-
Sammelschiene mit einem Shunt zur Batterieüberwachung. Es verfügt über Bluetooth-
Kommunikation zur Überwachung und Einrichtung über die VictronConnect-App und VE.Can-
Kommunikation zur Überwachung mit einem GX-Gerät und dem VRM-Portal.

• Lynx Smart BMS 500 und 1000 NG (M10)* – Zur Verwendung zusammen mit Lithium-Batterien von 
Victron Energy. Es besteht aus einer Plus-Sammelschiene mit einem Schütz, das von einem 
Batteriemanagementsystem (BMS) angesteuert wird, und einer Minus-Sammelschiene mit einem 
Shunt zur Batterieüberwachung. Es verfügt über Bluetooth-Kommunikation zur Überwachung und 
Einrichtung über die VictronConnect-App und VE.Can-Kommunikation zur Überwachung mit einem 
GX-Gerät und dem VRM-Portal.

Ly

VE.C d

  

Lynx Shunt VE.Can (M8) ohne
ung

Die Lyn Power In, L VE.Can und

Lynx 0)-Modell

t

Sammelschiene installiert
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Lynx Shunt VE.Can M8-Modell M10-Modell 

LEISTUNG 
Spannungsbereich 

 
9 - 70 VDC 

Unterstützte Systemspannungen 12, 24 oder 48 V 
Verpolungsschutz Nein 
Nennstrom  1000 ADC kontinuierlich 
Stromverbrauch 60 mA @ 12 V 

33 mA @ 24 V 
20 mA @ 48 V 

Potential-freier Alarmkontakt 3 A, 30 VDC, 250 VAC 

ANSCHLÜSSE 
Sammelschiene M8 M10 
Sicherung M8 
Sicherungsdummy 

l h  
Nein Ja, mitgeliefert 

VE.Can RJ45 (zwei RJ45-Abschlusswiderstände enthalten) 
Anschluss der 
Spannungsversorgung an den 

 b  

RJ10 (RJ10-Kabel werden mit jedem Lynx Distributor mitgeliefert) 

Temperatursensor Schraubklemme (Sensor enthalten)  
Relais Schraubenklemme 

PHYSIKALISCHE TOPOLOGIE 
Gehäusewerkstoff ABS 
Gehäuseabmessungen (H x B x T) 190 x 180 x 80 mm 
Gewicht des Gerätes 1,4 kg 
Werkstoff der Sammelschiene Verzinntes Kupfer 
Abmessungen der 

  
8 x 30mm 

UMGEBUNG U

 

Betriebstemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Lagertemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Feuchte Max. 95 % (nicht kondensierend) 
Schutzklasse IP22 

SSyysstteemmbbeeiissppiieell  ––  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  uunndd  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn  
 
Dieses System besteht aus den folgenden Komponenten: 
• Lynx Power In mit 4 parallel geschalteten 12 V-Blei-Säure-Batterien. 
• Identische Kabellängen für jede Batterie. 
• Lynx Shunt VE.Can mit Hauptsicherung und Batteriemonitor. 
• Lynx Distributor mit gesicherten Anschlüssen für Wechselrichter/Ladegerät(e), Lasten und Ladegeräte. Beachten Sie, 

dass zusätzliche Module hinzugefügt werden können, wenn mehr Anschlüsse benötigt werden. 
• Cerbo GX (oder ein anderes GX-Gerät), um die Daten des Batteriemonitors auszulesen. 

SSyysstteemm  mmiitt  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn,,  eeiinneemm  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  uunndd  eeiinneemm  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  
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Lynx Shunt VE.Can M8-Modell M10-Modell 

LEISTUNG 
Spannungsbereich 

 
9 - 70 VDC 

Unterstützte Systemspannungen 12, 24 oder 48 V 
Verpolungsschutz Nein 
Nennstrom  1000 ADC kontinuierlich 
Stromverbrauch 60 mA @ 12 V 

33 mA @ 24 V 
20 mA @ 48 V 

Potential-freier Alarmkontakt 3 A, 30 VDC, 250 VAC 

ANSCHLÜSSE 
Sammelschiene M8 M10 
Sicherung M8 
Sicherungsdummy 

l h  
Nein Ja, mitgeliefert 

VE.Can RJ45 (zwei RJ45-Abschlusswiderstände enthalten) 
Anschluss der 
Spannungsversorgung an den 

 b  

RJ10 (RJ10-Kabel werden mit jedem Lynx Distributor mitgeliefert) 

Temperatursensor Schraubklemme (Sensor enthalten)  
Relais Schraubenklemme 

PHYSIKALISCHE TOPOLOGIE 
Gehäusewerkstoff ABS 
Gehäuseabmessungen (H x B x T) 190 x 180 x 80 mm 
Gewicht des Gerätes 1,4 kg 
Werkstoff der Sammelschiene Verzinntes Kupfer 
Abmessungen der 

  
8 x 30mm 

UMGEBUNG U

 

Betriebstemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Lagertemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Feuchte Max. 95 % (nicht kondensierend) 
Schutzklasse IP22 

SSyysstteemmbbeeiissppiieell  ––  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  uunndd  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn  
 
Dieses System besteht aus den folgenden Komponenten: 
• Lynx Power In mit 4 parallel geschalteten 12 V-Blei-Säure-Batterien. 
• Identische Kabellängen für jede Batterie. 
• Lynx Shunt VE.Can mit Hauptsicherung und Batteriemonitor. 
• Lynx Distributor mit gesicherten Anschlüssen für Wechselrichter/Ladegerät(e), Lasten und Ladegeräte. Beachten Sie, 

dass zusätzliche Module hinzugefügt werden können, wenn mehr Anschlüsse benötigt werden. 
• Cerbo GX (oder ein anderes GX-Gerät), um die Daten des Batteriemonitors auszulesen. 

SSyysstteemm  mmiitt  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn,,  eeiinneemm  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  uunndd  eeiinneemm  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  
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Lynx Shunt VE.Can M8-Modell M10-Modell 

LEISTUNG 
Spannungsbereich 

 
9 - 70 VDC 

Unterstützte Systemspannungen 12, 24 oder 48 V 
Verpolungsschutz Nein 
Nennstrom  1000 ADC kontinuierlich 
Stromverbrauch 60 mA @ 12 V 

33 mA @ 24 V 
20 mA @ 48 V 

Potential-freier Alarmkontakt 3 A, 30 VDC, 250 VAC 

ANSCHLÜSSE 
Sammelschiene M8 M10 
Sicherung M8 
Sicherungsdummy 

l h  
Nein Ja, mitgeliefert 

VE.Can RJ45 (zwei RJ45-Abschlusswiderstände enthalten) 
Anschluss der 
Spannungsversorgung an den 

 b  

RJ10 (RJ10-Kabel werden mit jedem Lynx Distributor mitgeliefert) 

Temperatursensor Schraubklemme (Sensor enthalten)  
Relais Schraubenklemme 

PHYSIKALISCHE TOPOLOGIE 
Gehäusewerkstoff ABS 
Gehäuseabmessungen (H x B x T) 190 x 180 x 80 mm 
Gewicht des Gerätes 1,4 kg 
Werkstoff der Sammelschiene Verzinntes Kupfer 
Abmessungen der 

  
8 x 30mm 

UMGEBUNG U

 

Betriebstemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Lagertemperaturbereich -40 °C bis +60 °C 
Feuchte Max. 95 % (nicht kondensierend) 
Schutzklasse IP22 

SSyysstteemmbbeeiissppiieell  ––  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  uunndd  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn  
 
Dieses System besteht aus den folgenden Komponenten: 
• Lynx Power In mit 4 parallel geschalteten 12 V-Blei-Säure-Batterien. 
• Identische Kabellängen für jede Batterie. 
• Lynx Shunt VE.Can mit Hauptsicherung und Batteriemonitor. 
• Lynx Distributor mit gesicherten Anschlüssen für Wechselrichter/Ladegerät(e), Lasten und Ladegeräte. Beachten Sie, 

dass zusätzliche Module hinzugefügt werden können, wenn mehr Anschlüsse benötigt werden. 
• Cerbo GX (oder ein anderes GX-Gerät), um die Daten des Batteriemonitors auszulesen. 

SSyysstteemm  mmiitt  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  BBlleeii--SSääuurree--BBaatttteerriieenn,,  eeiinneemm  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  uunndd  eeiinneemm  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  



Das Lynx Smart BMS NG ist ein spezielles Batteriemanagementsystem (BMS) für die Batterien des Typs Victron Lithium NG. Bei diesen Batterien 
handelt es sich um Lithium-Eisenphosphat-Batterien (LiFePO₄), die in den Varianten 12,8 V, 25,6 V und 51,2 V mit unterschiedlichen Kapazitäten 
erhältlich sind. Sie können in Reihe, parallel oder in einer Kombination aus beidem geschaltet werden, sodass eine Batteriebank für 
Systemspannungen von 12 V, 24 V oder 48 V ausgelegt werden kann. Bei der Konfiguration einer Batteriebank mit 12-V- oder 24-V-Batterien können 
maximal 50 Batterien verwendet werden, während bei 48-V-Batterien bis zu 25 Batterien verwendet werden können. Dies ermöglicht eine maximale 
Energiespeicherkapazität von 192 kWh mit 12-V-Batterien, bis zu 384 kWh mit 24-V-Batterien und 128 kWh mit 48-V-Batterien. Die maximale 
Kapazität der Energiespeicherung kann durch die Parallelschaltung mehrerer Lynx Smart BMS vervielfacht werden, wodurch auch Redundanz 
gewährleistet ist, falls eine Batteriebank ausfällt. Umfassende Informationen zu diesen Batterien finden Sie auf der Produktseite der Victron Lithium 
NG-Batterie.

Unter den verschiedenen BMS, die für die neuen Lithium NG-Batterien verfügbar sind, ist das Lynx Smart BMS NG die Option mit den meisten 
Funktionen und der umfassendsten Ausstattung, die sich nahtlos in andere M10-Produkte im Lynx Distributor-System integrieren lässt. Es ist in den 
Versionen 500 A (M10) und 1000 A (M10) erhältlich.

Ei 500 A- oder 1000 A-Schütz
Erhältlich in den Versionen 500 A (M10) und 1000 A (M10).
Dient als sekundäres Sicherheitssystem zum Schutz der Batterie, falls die primären Steuerungen (ATC, ATD und/oder DVCC) ausfallen.
Geeignet als fernbedienbarer Hauptschalter für das System.

Vo ung
Verhindert hohe Einschaltströme beim Anschluss kapazitiver Lasten wie Wechselrichter.
Externe Vorladegeräte sind nicht mehr erforderlich.

Üb ung
Verbindung zur Überwachung und Steuerung über die VictronConnect App oder VE.Can-Anschluss in Kombination mit GX-

Geräten wie dem Cerbo GX oder Ekrano GX und dem VRM-Portal.
Anzeige von Zellspannungen und -temperaturen auch auf GX-Geräten und dem VRM-Portal.
Der integrierte Batteriemonitor liefert Daten wie Ladezustand, Spannung, Strom, Verlaufsdaten, Statusinformationen und mehr in 

Diagnose auf einen Blick mit Sofortiger Anzeige.

DV TC/ATD-Kontaktte
• Kompatible Wechselrichter/Ladegeräte von Victron, das Orion XS 12/12-50A DC-DC-Batterieladegerät und Solarladeregler werden 

automatisch über ein angeschlossenes GX-Gerät und DVCC gesteuert.
• Die ATC/ATD-Kontakte können zur Steuerung anderer Ladegeräte und Verbraucher verwendet werden, die über eine ferngesteuerten 

Ein/Ausschaltung verfügen.

Pr
Es kann entweder als Alarmrelais (in Kombination mit dem Voralarm) oder zur Steuerung einer Lichtmaschine über seinen externen 
Regler (Zündungskabel) verwendet werden.
Es bietet einen ATC-Modus für die Lichtmaschine, der eine sichere Trennung der Lichtmaschine ermöglicht, bevor die Batterie getrennt 
wird.

AU ss
Integrierte Hilfsstromversorgung (1,1 A bei Systemspannung) zur Stromversorgung bestimmter Lasten (d. h. eines GX-Geräts) nach 
dem Herunterfahren des BMS.

• Automatische Abschaltung des BMS und des AUX-Anschlusses, wenn innerhalb von 5 Minuten nach einem Niederspannungsereignis 
keine Ladespannung erkannt wird.

VE.Can und NMEA 2000-D nikation
• Einfacher Anschluss und Kommunikation mit GX-Geräten über VE.Can mit einem Standard-RJ45-Netzwerkkabel.

Integration in Bootsnetzwerke über das NMEA 2000-Protokoll (Voraussetzung ist ein VE.Can-zu-NMEA 2000-Mikro-C-Steckerkabel).

Üb
Überwacht den Status der Sicherungen von bis zu 4 angeschlossenen Lynx Distributoren über VictronConnect- oder GX-Geräte.
Empfängt Alarme bei durchgebrannten Sicherungen.

Pa
Die neue Funktion der parallelen Redundanz für die Serien Lynx Smart BMS und Lynx Smart BMS NG ermöglicht mehrere Lynx BMS in
einer Installation. Jedes verfügt über eine eigene Batteriebank und zusammen bilden sie ein einziges redundantes Batteriesystem. Bis 
zu 5 BMS können parallel geschaltet werden.

00 A

  

Dieses System besteht aus den folgenden 
Komponenten:
• Lynx Distributor M10 mit 2 parallel geschalteten 

Lithium NG-Batterien mit Sicherung. 
• Lynx Smart BMS NG 500 A mit BMS, Schütz und 

Batteriemonitor.
• Ein zweiter Lynx Distributor M10 bietet 

Anschlüsse mit Sicherungen für 
Wechselrichter/Ladegerät(e), Lasten und
Ladegeräte. Wenn mehr Anschlüsse benötigt 
werden, können zusätzliche Module hinzugefügt 
werden.

• Ein Cerbo GX (oder ein anderes GX-Gerät) zum 
Auslesen der Daten des Lynx Smart BMS und des 
Lynx Distributors.

VictronConnect

000 A

LYNX SMART BMS NG
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Lynx Distribution-Produkte mit M10-Sammelschienen 
 

  

Lynx Smart BMS NG 500 A (M10) (LYN034160310) 1000 A (M10) (LYN034170310) 

LEISTUNG 

Batteriespannungsbereich 9–60 VDC 

Maximale Eingangs-Spannung 75 VDC 

Unterstützte Systemspannungen 12, 24 oder 48V 

Verpolungsschutz Nein 

Unterbrechungsfreier Nennstrom des Hauptschützes 500 A unterbrechungsfrei 1000 A unterbrechungsfrei 

Nennstromspitzenwert des Hauptschützes 600 A für 5 Minuten 1200 A für 5 Minuten 

Stromverbrauch im AUS-Modus 0,3 mA für alle Systemspannungen 

Stromverbrauch im Standby-Modus Ca. 0,6 W (50 mA bei 12 V) 

Stromverbrauch im laufenden Betrieb Ca. 2,6 W (217 mA bei 12 V), 
abhängig vom Zustand der Relais 

ca. 4,2 W (350 mA bei 12 V), 
abhängig vom Zustand der Relais 

Mindestlastwiderstand zum Vorladen 10 Ω und mehr für 12 V-Systeme
 
20 Ω und mehr für 24 V- und 48 V-Systeme 

Maximaler Nennstrom des AUX-Ausgangs 1,1 A unterbrechungsfrei, abgesichert durch wiedereinschaltbare 
Sicherung 

Anschluss Laden zulassen
 
Maximaler Nennstrom 0,5 A bei 60 VDC, abgesichert durch rücksetzbare Sicherung 

Anschluss Entladen zulassen 
 
Maximaler Nennstrom 0,5 A bei 60 VDC, abgesichert durch rücksetzbare Sicherung 

Programmierbares Relais (SPDT)
 
Maximaler Nennstrom 2 A bei 60 VDC 

ANSCHLÜSSE 

Sammelschiene M10 (Drehmoment: 33 Nm) – kombinierbar mit allen M10-Lynx-
Produkten 

VE.Can RJ45 

E/A Abnehmbarer Multi-Steckverbinder mit Schraubklemmen 

Batterie-BTV-Kabel Stecker und Buchse des 3-poligen Anschlusses mit M8-Schraubring 
Bis zu 50 Batterien lassen sich in einem System miteinander verbinden 

Sicherungsüberwachung für Lynx-Distributor (bis zu 4 
Module) RJ10 (mit jedem Lynx Distributor wird ein Kabel mit ausgeliefert) 

PHYSIKALISCHE TOPOLOGIE 

Gehäusewerkstoff ABS 

Gehäuseabmessungen (H x B x T) 190 x 180 x 80 mm 230 x 180 x 100 mm 

Gewicht des Gerätes 1,9 kg 2,7 kg 

Werkstoff der Sammelschiene Verzinntes Kupfer 

Abmessungen der Sammelschiene (H x B) 8 x 30mm 

UMGEBUNG U
m

 

Betriebstemperaturbereich -40℃ bis +60 °C 

Lagertemperaturbereich -40℃ bis +60 °C 

Feuchte Max. 95 % (nicht kondensierend) 

Schutzklasse IP22 

NORMEN 

Sicherheit EN-IEC 63000:2018 

EMC EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 

QMS NEN-EN-ISO 9001:2015 
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Flexible Grundbausteine für die Lösung 
jeder Art von Energieherausforderung

Mit Victron Energy verfügen Sie über eines der umfangreichsten 

Angebote an robusten und vernetzten Stromversorgungsprodukten, 

die auch unter den härtesten klimatischen Bedingungen ihre 

Leistung beibehalten. Unsere modernen Lösungen sind für die 

meisten Probleme im Bereich der Netzunabhängigkeit geeignet 

und können auf die anspruchsvollsten und spezifischsten 

Bedürfnisse abgestimmt werden.

E I G E N V E R B R A U C H  U N D  E N E R G I E S P E I C H E R U N G

Lassen Sie sich von Ihrem 

Victron-Händler vor Ort beraten. 

www.victronenergy.com
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Und mehr

Batterieschutz – DC-DC-Konverter 

und -Ladegeräte – Lithium-Batterien – 

AGM- und GEL-Batterien – 

Batterie management systeme – 

Spannungsempfi ndliche Relais – 

Sicherungen und Sicherungshalter 

– Sammelschienen – Batterieschalter

Wechselrichter/
Ladegeräte

Solarladegeräte von klein

Batterieladegeräte

Batterieüberwachung

EV Charging Station Gleichstrom-
verteilungssysteme

Systemüberwachung

...bis groß

Wechselrichter/
Ladegerät/MPPT

Wechselrichter



Eigenverbrauch und Energiespeicher
systeme bei der Arbeit

Ein aktuelles Angebot an flexiblen und robusten Produkten ist nur die halbe 

Miete. Die korrekte Installation ist ebenso wichtig. Der Einsatz und die Tatkraft 

der autorisierten Fachkräfte von Victron sind der Grund dafür, dass alles 

funktioniert. Zusammen verwandeln wir die Systeme von Victron Energy in 

unschlagbare Systeme, die von Know-how angetrieben werden. 

Werfen wir einen Blick auf einige aktuelle Installationen.

E I G E N V E R B R A U C H  U N D  E N E R G I E S P E I C H E R U N G
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E I G E N V E R B R A U C H  U N D  E N E R G I E S P E I C H E R U N G
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How do you get honest and 
fair advice for your energy transition 

business case?

The answer is powered by know-how. Every power system is diff erent and 
diff erent locations present unique challenges. That is why we relentlessly 

train our global network of 1000+ authorised Victron Installers with the 
highest level of know-how. They take their responsibility to off er well-

considered, accurate advice seriously and do whatever they can to provide 
peace of mind for years to come.

Find your specialist at victronenergy.com

Energy. Anytime. Anywhere.



0 1 0 2

Es gibt nicht die eine Sache, 

die alles  zum Laufen bringt.  
Unsere modularen, robusten 

und angeschlossenen 

Stromversorgungssysteme haben 

sich immer wieder als unübertroff en 

zuverlässig erwiesen, selbst unter 

härtesten klimatischen Bedingungen. 

Aber erst unsere einzigartige 

Kombination aus modernster 

Hard- und Software, intelligenten 

Überwachungs-Apps, dem Netzwerk 

hochqualifi zierter autorisierter 

Fachkräfte und weit verbreiteten 

Reparaturzentren macht ein 

Victron Energy System zu einem 

unschlagbaren System, das von 

Know-how angetrieben wird. 

Zuverlässigkeit sorgt für lange 

Betriebslebensdauer.
Bei Investitionsentscheidungen 

für die Stromversorgung können 

Berechnungen, die ausschließlich 

auf dem Preis basieren, trügerisch 

sein. Ihre tatsächliche Leistung und 

die erwartete Betriebslebensdauer 

sind ebenso wichtig. Zum Glück 

erfüllt Victron Energy unsere 

Anforderungen, sowohl in Bezug 

auf die Leistung als auch auf 

die erwartete Lebensdauer (bei 

ordnungsgemäßem Gebrauch). Mit 

unserer Gewährleistung von 5 oder 

10 Jahren und unserer fairen und 

schnellen Reparaturpraxis sind Ihre 

Investitionen sicher und Sie werden 

nicht im Stich gelassen.

Warum Victron?

Bei Victron Energy sind wir heute noch genauso engagiert und motiviert bei 

der Entwicklung und Verbesserung von Energielösungen wie bei der Gründung 

im Jahr 1975. Mit Hilfe von Kundenfeedback, Daten und Wissensaustausch 

entwickeln wir rund um die Uhr Innovationen. Wir werden vom Know-how 

angetrieben, das uns und unsere Nutzer am Laufen hält und für viele Jahre für 

Sorgenfreiheit im Bereich der Netzunabhängigkeit sorgt. 

E I G E N V E R B R A U C H  U N D  E N E R G I E S P E I C H E R U N G
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Wie sich der Wirkungsgrad in 

Kosteneffi  zienz übersetzt.
Bei batteriegestützten Systemen 

steht der Wirkungsgrad immer 

im Vordergrund, wenn es um ein 

hohes Maß an Kosteneffi  zienz 

geht. Von unseren unglaublich 

effi  zienten SmartSolar-Ladereglern 

bis hin zu der Art und Weise, wie 

unsere Wechselrichter/Ladegeräte 

den Generatoreinsatz intelligent 

steuern und minimieren können, 

können Sie bei einem Blue Power-

System sicher sein, dass alle Details 

durchdacht sind. In Kombination mit 

unserem Ruf für extreme Robustheit 

und langer Lebensdauer führt dies 

zu kosteneff ektiven Lösungen, 

insbesondere im Vergleich zu 

„billigeren“ Optionen. 

Intelligente Überwachung 

bedeutet optimierte Systeme.
Die Überwachung ist entscheidend 

für die Feinabstimmung und 

Optimierung der Energiegewinnung 

und -nutzung in Abhängigkeit von 

sich ständig ändernden Umständen. 

Mit Victron steht Ihnen das nötige 

Know-how zur Seite. Dank unserer 

branchenführenden und kostenlosen 

VictronConnect App haben Sie 

stets die perfekte Kontrolle über Ihr 

System, egal wo Sie sich befi nden. 

Über unsere App und das VRM-

Portal können Sie das gesamte 

System überwachen, Einstellungen 

ändern und potenzielle Probleme 

durch die Programmierung von 

Warnungen und Alarmen frühzeitig 

erkennen.

Unser weltweites Netz von 

Fachhändlern steht Ihnen zur 

Seite.
Durch unser weltweites Netzwerk 

von über 1000 hochqualifi zierten 

Vertriebspartnern, Installateuren 

und Servicepartnern sind wir 

immer für Sie da. Von der 

Lagerbestandsberatung über 

Installationsempfehlungen bis 

hin zur Nachbetreuung und 

technischem Support. 

Das Victron Energy Team, seine 

Partner und die lebendige 

Community bieten Ihnen die 

Gewissheit, dass Sie das nötige 

Know-how an Ihrer Seite haben.

Unendliche 

Energie 

seit 1975



Connect it all. Control it all.
Unlock the full power of Victron Remote Management 
with the Cerbo GX

GX Touch

Tank levels

C E R B O  G X

Verbinden Sie alles. Steuern Sie alles.
C E R B O  G X

GX Touch

Tank levels



Managed Batteries

Victron Connected

Products

Marine MFD's

Wireless temperature

sensors

Switch Relays

Auto start/stop

the generator

Solar irradiance &

wind meters

Managed Batteries

Victron Connected

Products

MFDs

Wireless temperature

sensors

Switch RelaysSolar irradiance &

wind meters

Auto start/stop

the generator



With the power of know-  

how by your side, you get

Energy. Anytime. Anywhere.



Victron Energy B.V.
De Paal 35 • 1351JG Almere • The Netherlands 

E-mail: sales@victronenergy.com
www.victronenergy.com S
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Energy. Anytime. Anywhere.
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